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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1 Καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐγένετο
ထုိအရာ–ဖြစ်ပျက်
G1096

ἐν
–၌
G1722

τῷ
–ထုိ
G3588

καθεξῆς,
နောက်မှ
G2517

καὶ
–နငှ့်–
G2532

αὐτὸς
သူ
G0846

διώδευεν
ဖြစ်လေ၍–ခရီးသွား––ကုိဖြတ်
G1353

κατὰ
–ဖြင့်
G2596

πόλιν
မြို့
G4172

καὶ
–နငှ့်–
G2532

κώμην,
ရွာ
G2968

κηρύσσων
ကြော်ငြာခြင်း
G2784

καὶ
–နငှ့်–
G2532

εὐαγγελιζόμενος,
ဧဝံဂေလိတရားဟောခြင်း
G2097

τὴν
–ထုိ
G3588

βασιλείαν
နိင်ုငံတော်
G0932

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

Θεοῦ.
ဘုရားသခင်
G2316

καὶ
–နငှ့်–
G2532

οἱ
–ထုိ
G3588

δώδεκα
ဆယ့်နစ်ှ
G1427

σὺν
–နငှ့်
G4862

αὐτῷ,
သ့ူကုိ
G0846

ထုိနောက်မှ ကုိယ်တော်သည် မြို့ရွာအစဉ်အတုိင်း ဒေသစာရီလှည့်လည်၍ ဘုရားသခင်၏ နိင်ုငံတော် နငှ့်ယှဉ်သော 

ဧဝံဂေလိတရားကုိ ဟောတော်မူ၏။

2 καὶ
–နငှ့်–
G2532

γυναῖκές
မိနး်မများ
G1135

τινες
တစ်စံုတစ်ယောက်
G5100

αἳ
အဘယ်သူ
G3739

ἦσαν
ရိှ၍–ဖြစ်ခ့ဲ
G1510

τεθεραπευμέναι
ကုသ၍
G2323

ἀπὸ
–မှ
G0575

πνευμάτων
ဝိညာဉ်များ
G4151

πονηρῶν
ဆုိးသော
G4190

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἀσθενειῶν,
အနာရောဂါများ
G0769

Μαρία
မာရိ
G3137

ἡ
–ထုိ
G3588

καλουμένη
ဖြစ်နေ–ခေါ၍်
G2564

Μαγδαληνή,
မာဂျဒလနဲ
G3094

ἀφ’
–မှ
G0575

ἧς
အဘယ်သ့ူကုိ
G3739

δαιμόνια
နတ်ဆုိးများ
G1140

ἑπτὰ
ခုနစ်
G2033

ἐξεληλύθει;
ရိှ၍–သွားပြီးသော–အပြင်
G1831

တကျပ်ိနစ်ှပါးသော တပည့်တော်တုိ့သည် နောက်တော်သ့ုိလိက်ုကြ၏။ နတ်ဆုိးဘေး၊ အနာရောဂါ ဘေးနငှ့် 

ကင်းလတ်ွစေသော်မူသောမိနး်မအချ ို့သည်လည်း လိက်ုကြ၏။ ထုိမိနး်မတ့ုိတွင် နတ်ဆုိးခုနစ်ယောက် ထွက်သော 

မာဂဒလဟခုေါဝ်ေါသ်ာမာရိ၊

3 καὶ
–နငှ့်–
G2532

Ἰωάννα
ယောဥ
G2489

γυνὴ
ဇနးီ
G1135

Χουζᾶ,
–၏–ခုဇ
G5529

ἐπιτρόπου
အိမ်အပ်ု
G2012

Ἡρῴδου;
–၏–ဟေရုဒ်
G2264

καὶ
–နငှ့်–
G2532

Σουσάννα,
ရုှရှာနာ
G4677

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἕτεραι
အခြားသူများ
G2087

πολλαί,
များစွာ
G4183

αἵτινες
အဘယ်သူ
G3748

διηκόνουν
ဖြစ်ကြ၍–အစေခံခြင်း
G1247

αὐτοῖς
သူတုိ့ကုိ
G0846

ἐκ
အပြင်––၏
G1537

τῶν
–ထုိ
G3588

ὑπαρχόντων
ပုိင်ဆုိင်မုှများ
G5225

αὐταῖς.
–၏–သူတုိ့ကုိ
G0846

ဟေရုဒ်မင်း၏ စားတော်ကဲခုဇ၏မယား ယောဟနန္နငှ့်ရုှရှနန္မှစ၍ မိမိဥစ္စာကုိလှ၍ူ ကုိယ်တော်ကုိ လပ်ု ကျွေးသော 

အခြားမိနး်မအများပါကြ၏။
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4 Συνιόντος
စုရံုးခြင်း
G4896

δὲ
–နငှ့်–
G1161

ὄχλου
တစ်–လစုူလဝူေး
G3793

πολλοῦ,
ကြီးသော
G4183

καὶ
–နငှ့်–
G2532

τῶν
–ထုိ–သူများ
G3588

κατὰ
–မှ
G2596

πόλιν
မြို့
G4172

ἐπιπορευομένων
ခရီးသွားခြင်း
G1975

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

αὐτὸν,
သ့ူကုိ
G0846

εἶπεν
သူ–ပြော၍
G3004

διὰ
–ဖြင့်
G1223

παραβολῆς.
ပံုဥပမာ
G3850

များစွာသောလအူပေါင်းတုိ့သည် မြို့ရွာအရပ်ရပ်တုိ့မှ အထံတော်သ့ုိလာ၍ စုဝေးလျက်ရိှကြသော အခါ၊ ဥပမာစကားအားဖြင့် 

မြွက်ဆုိတော်မူသည်မှာ၊

5 Ἐξῆλθεν
သွား၍–အပြင်
G1831

ὁ
–ထုိ
G3588

σπείρων
စုိက်ပျ ိုးသူ
G4687

τοῦ
–ထုိ
G3588

σπεῖραι
–သ့ုိ–စုိက်ပျ ိုး
G4687

τὸν
–ထုိ
G3588

σπόρον
မျ ိုးစေ့
G4703

αὐτοῦ;
–၏–သ့ူကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐν
–၌
G1722

τῷ
–ထုိ
G3588

σπείρειν
စုိက်ပျ ိုးခြင်း
G4687

αὐτὸν,
သူ
G0846

ὃ
အဘယ်
G3739

μὲν
အမှနပ်င်–
G3303

ἔπεσεν
လဲ၍
G4098

παρὰ
–ဘေး
G3844

τὴν
–ထုိ
G3588

ὁδόν,
လမ်း
G3598

καὶ
–နငှ့်–
G2532

κατεπατήθη,
ဖြစ်လေ၍–နင်းနယ်
G2662

καὶ
–နငှ့်–
G2532

τὰ
–ထုိ
G3588

πετεινὰ
ငှက်များ
G4071

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

οὐρανοῦ
ကောင်းကင်
G3772

κατέφαγεν
စားမျ ိုပြစ်၍
G2719

αὐτό.
ထုိအရာ
G0846

မျ ိုးစေ့ကြဲသောသူသည် မျ ိုးစေ့ကုိကြဲခြင်းငှါထွက်သွား၏။ အစေ့ကုိ ကြဲသည်တွင် အချ ို့သော အစေ့ တ့ုိသည် လမ်း၌ကျသဖြင့် 

ကျော်နင်းခြင်းကုိ ခံရ၍ မုိဃ်းကောင်းကင်ငှက်တုိ့သည် ကောက်စားကြ၏။

6 καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἕτερον
အခြား
G2087

κατέπεσεν
လဲ၍
G2667

ἐπὶ
–အပေါ ်
G1909

τὴν
–ထုိ
G3588

πέτραν,
ကျောက်ဆောင်
G4073

καὶ
–နငှ့်–
G2532

φυὲν
ရိှ–ကြီးထွားသော
G5453

ἐξηράνθη,
သွေ့ခြောက်သော
G3583

διὰ
–ကြောင့်
G1223

τὸ
–ထုိ
G3588

μὴ
မ
G3361

ἔχειν
ရိှ
G2192

ἰκμάδα;
အစုိဓါတ်
G2429

အချ ို့သောအစေ့တုိ့သည် ကျောက်ပေါ၌် ကျသဖြင့် အပင်ပေါက်သောအခါ မြေဩဇာမရိှသော ကြောင့် ညုိှးနမ်ွးပျက်စီးခြင်းသ့ုိ 

ရောက်ကြ၏။

7 καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἕτερον
အခြား
G2087

ἔπεσεν
လဲ၍
G4098

ἐν
–၌
G1722

μέσῳ
အလယ်
G3319

τῶν
–၏––ထုိ
G3588

ἀκανθῶν,
ဆူးပင်
G0173

καὶ
–နငှ့်–
G2532

συμφυεῖσαι,
ရိှ–ကြီးထွားသော–အတူတကွ
G4855

αἱ
–ထုိ
G3588

ἄκανθαι
ဆူးပင်
G0173

ἀπέπνιξαν
ညှစ်၍
G0638

αὐτό;
ထုိအရာ
G0846

အချ ို့သောအပင်တ့ုိသည် ဆူးပင်တုိ့တွင် ကျသဖြင့် ဆူးပင်တုိ့သည် အတူပေါက်၍ ညှဉ်းဆဲကြ၏။
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8 καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἕτερον
အခြား
G2087

ἔπεσεν
လဲ၍
G4098

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὴν
–ထုိ
G3588

γῆν
မြေကြီး
G1093

τὴν
–ထုိ
G3588

ἀγαθήν,
ကောင်းသော
G0018

καὶ
–နငှ့်–
G2532

φυὲν,
ရိှ–ကြီးထွားသော
G5453

ἐποίησεν
ထွက်၍
G4160

καρπὸν
အသီး
G2590

ἑκατονταπλασίονα.
တစ်–ရာဆ
G1542

ταῦτα
ဤသူတုိ့–အရာများ
G3778

λέγων
ပြောခြင်း
G3004

ἐφώνει,
သူ–ဖြစ်လေ၍–ခေါခ်ြင်း–အပြင်
G5455

Ὁ
–ထုိ–တစ်
G3588

ἔχων
ရိှ
G2192

ὦτα
နားများ
G3775

ἀκούειν,
–သ့ုိ–ကြား
G0191

ἀκουέτω.
စေ–သ့ူကုိ–ကြား
G0191

အချ ို့သောအစေ့တုိ့သည် ကောင်းသောမြေ၌ ကျသဖြင့် အပင်ပေါက်၍အဆပွါးများ၍ အသီးသီးကြ ၏ဟ ုမိန ့တ်ော်မူပြီးမှ၊ 

ကြားစရာရိှသော သူမည်သည်ကား ကြားပါစေဟ ုကြွေးကြော်တော်မူ၏။

9 Ἐπηρώτων
ဖြစ်ကြ၍–မေးလျှောက်
G1905

δὲ
–နငှ့်–
G1161

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

οἱ
–ထုိ
G3588

μαθηταὶ
တပည့်များ
G3101

αὐτοῦ,
–၏–သ့ူကုိ
G0846

τίς
အဘယ်အရာ
G5101

αὕτη
ဤ
G3778

εἴη,
နိင်ု–ဖြစ်
G1510

ἡ
–ထုိ
G3588

παραβολή?
ပံုဥပမာ
G3850

တပည့်တော်တုိ့ကလည်း၊ ထုိဥပမာ၏ အနက်အဓိပ္ပါယ်ကား အဘယ်နည်းဟ ုမေးလျှောက်ကြလျှင်၊

10 ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–နငှ့်–
G1161

εἶπεν,
သူ–ပြော၍
G3004

Ὑμῖν
–သ့ုိ–သင်
G4771

δέδοται
ထုိအရာ–ရိှ–ဖြစ်ခ့ဲ–ပေးသော
G1325

γνῶναι
–သ့ုိ–သိ
G1097

τὰ
–ထုိ
G3588

μυστήρια
နက်နသဲောအရာများ
G3466

τῆς
–၏––ထုိ
G3588

βασιλείας
နိင်ုငံတော်
G0932

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

Θεοῦ,
ဘုရားသခင်
G2316

τοῖς
–သ့ုိ––ထုိ
G3588

δὲ
–သော်လည်း–
G1161

λοιποῖς,
ကျန်
G3062

ἐν
–၌
G1722

παραβολαῖς;
ပံုဥပမာများ
G3850

ἵνα
–ဖ့ုိရန်
G2443

βλέποντες,
မြင်ခြင်း
G0991

μὴ
မ
G3361

βλέπωσιν;
သူတုိ့–နိင်ု–မြင်
G0991

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἀκούοντες,
ကြားခြင်း
G0191

μὴ
မ
G3361

συνιῶσιν.
သူတုိ့–နိင်ု–နားလည်
G4920

ကုိယ်တော်က၊ သင်တုိ့သည် ဘုရားသခင့်နိင်ုငံတော်၏ နက်နသဲောအရာတုိ့ကုိ သိရသောအခွင့်ရိှကြ ၏။ ကြွင်းသောသူတုိ့မူကား၊ 

မြင်လျက်ပင် အာရံုမပြုဘဲမြင်၍၊ ကြားလျက်ပင်အနက်ကုိ နားမလည်ဘဲ ကြားရ သည်တုိင်အောင် သူတုိ့အား ဥပမာအားဖြင့် 

ဟောရ၏။

11 ἔστιν
ဖြစ်
G1510

δὲ
–နငှ့်–
G1161

αὕτη
ဤ
G3778

ἡ
–ထုိ
G3588

παραβολή:
ပံုဥပမာ
G3850

ὁ
–ထုိ
G3588

σπόρος
မျ ိုးစေ့
G4703

ἐστὶν
ဖြစ်
G1510

ὁ
–ထုိ
G3588

λόγος
စကား
G3056

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

Θεοῦ;
ဘုရားသခင်
G2316

ထုိဥပမာအနက်အဓိပ္ပါယ်ကား မျ ိုးစေ့သည် ဘုရားသခင်၏တရားစကားဖြစ်၏။
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12 οἱ
–ထုိ–သူများ
G3588

δὲ
–နငှ့်–
G1161

παρὰ
–ဘေး
G3844

τὴν
–ထုိ
G3588

ὁδόν
လမ်း
G3598

εἰσιν
ဖြစ်ကြ
G1510

οἱ
–ထုိ–သူများ
G3588

ἀκούσαντες;
ရိှ–ကြား၍
G0191

εἶτα
ထုိအခါ
G1534

ἔρχεται
လာ
G2064

ὁ
–ထုိ
G3588

διάβολος
မာရ်နတ်
G1228

καὶ
–နငှ့်–
G2532

αἴρει
ယူ–အဝေး
G0142

τὸν
–ထုိ
G3588

λόγον
စကား
G3056

ἀπὸ
–မှ
G0575

τῆς
–ထုိ
G3588

καρδίας
နလှုံး
G2588

αὐτῶν,
–၏–သူတုိ့ကုိ
G0846

ἵνα
–ဖ့ုိရန်
G2443

μὴ
မ
G3361

πιστεύσαντες
ရိှ–ယံုကြည်၍
G4100

σωθῶσιν.
သူတုိ့–နိင်ု–ဖြစ်–ကယ်တင်၍
G4982

လမ်း၌ရိှသောသူကား၊ တရားစကားကုိ ကြားသည်ရိှသော်၊ ယံုကြည်ခြင်း၊ ကယ်တင်ခြင်းသ့ုိ မရောက် စေခြင်းငှါ၊ မာရ်နတ်သည် 

လာ၍ တရားစကားကုိ နလှုံးထဲမှန ှတ်ုယူသောသူကုိဆုိလိသုတည်း။

13 οἱ
–ထုိ–သူများ
G3588

δὲ
–နငှ့်–
G1161

ἐπὶ
–အပေါ ်
G1909

τῆς
–ထုိ
G3588

πέτρας,
ကျောက်ဆောင်
G4073

οἳ
အဘယ်သူ
G3739

ὅταν
မည်သည့်အခါ
G3752

ἀκούσωσιν,
သူတုိ့–ကြား
G0191

μετὰ
–နငှ့်
G3326

χαρᾶς
ဝမ်းမြောက်ခြင်း
G5479

δέχονται
လက်ခံ
G1209

τὸν
–ထုိ
G3588

λόγον,
စကား
G3056

καὶ
–နငှ့်–
G2532

οὗτοι
ဤသူတုိ့
G3778

ῥίζαν
အမြစ်
G4491

οὐκ
မ
G3756

ἔχουσιν,
ရိှ
G2192

οἳ
အဘယ်သူ
G3739

πρὸς
အတွက်
G4314

καιρὸν
တစ်–အချနိ်
G2540

πιστεύουσιν,
ယံုကြည်
G4100

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐν
–၌
G1722

καιρῷ
အချနိ်
G2540

πειρασμοῦ
–၏–စမ်းသပ်ခြင်း
G3986

ἀφίστανται.
လဲ–အဝေး
G0868

ကျောက်ပေါ၌်ရိှသောသူကား၊ တရားစကားကုိကြား၍ ဝမ်းမြောက်သောစိတ်နငှ့် ခံယူသော်လည်း စိတ်နလှုံး၌အမြစ်မစဲွ၊ 

ခဏသာယံုကြည်သဖြင့် စံုစမ်းနေှာင့်ရှက်ခြင်းကုိ ခံရသောအခါ ဖောက်ပြနသ်ောသူကုိ ဆုိလိသုတည်း။

14 τὸ
–ထုိ
G3588

δὲ
–နငှ့်–
G1161

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὰς
–ထုိ
G3588

ἀκάνθας
ဆူးပင်
G0173

πεσόν,
ရိှ–လဲသော
G4098

οὗτοί
ဤသူတုိ့
G3778

εἰσιν
ဖြစ်ကြ
G1510

οἱ
–ထုိ–သူများ
G3588

ἀκούσαντες,
ရိှ–ကြား၍
G0191

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ὑπὸ
–ဖြင့်
G5259

μεριμνῶν,
စုိးရိမ်ပူပနခ်ြင်းများ
G3308

καὶ
–နငှ့်–
G2532

πλούτου,
စည်းစိမ်
G4149

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἡδονῶν
ပျော်ရှွင်မုှများ
G2237

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

βίου,
အသက်
G0979

πορευόμενοι
သွားခြင်း
G4198

συμπνίγονται,
ဖြစ်ကြ–ညှစ်၍
G4846

καὶ
–နငှ့်–
G2532

οὐ
မ
G3756

τελεσφοροῦσιν.
ရင့်မှည့်စေ
G5052

ဆူးပင်တုိ့တွင် ရိှသောသူကား၊ တရားစကားကုိကြားသည်ရိှသော်၊ လောကီစုိးရိမ်းခြင်း၊ စည်းစိမ်ကြွယ်ဝ ခြင်း၊ 

ကာမဂုဏ်ခံစားခြင်းတုိ့သည် န ှပ်ိစက်၍ အသီးမသီးသောသူကုိဆုိလိသုတည်း။

15 τὸ
–ထုိ
G3588

δὲ
–နငှ့်–
G1161

ἐν
–၌
G1722

τῇ
–ထုိ
G3588

καλῇ
ကောင်းသော
G2570

γῇ,
မြေ
G1093

οὗτοί
ဤသူတုိ့
G3778

εἰσιν
ဖြစ်ကြ
G1510

οἵτινες
အဘယ်သူ
G3748

ἐν
–၌
G1722

καρδίᾳ
နလှုံး
G2588

καλῇ
ကောင်းသော
G2570

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἀγαθῇ,
မြတ်သော
G0018

ἀκούσαντες
ရိှ–ကြား၍
G0191

τὸν
–ထုိ
G3588

λόγον
စကား
G3056

κατέχουσιν,
ကုိင်–ခုိင်ခ့ံစွာ
G2722

καὶ
–နငှ့်–
G2532

καρποφοροῦσιν
အသီး–သီး
G2592

ἐν
–၌
G1722

ὑπομονῇ.
သည်းခံခြင်း
G5281

ကောင်းသောမြေ၌ရိှသောသူကား၊ ဖြောင့်မတ်စင်ကြယ်သော စိတ်နလှုံးနငှ့် တရားစကားကုိကြားလျှင်၊ စဲွလမ်းသောအားဖြင့် 

မြဲမြံစွာအသီးသီးသော သူကုိဆုိလိသုတည်း။
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16 Οὐδεὶς
ဘယ်သူမျှ
G3762

δὲ
–နငှ့်–
G1161

λύχνον
တစ်–မီးခွက်
G3088

ἅψας,
ရိှ–ထွနး်ညုိှ
G0681

καλύπτει
ဖံုး
G2572

αὐτὸν
ထုိအရာ
G0846

σκεύει,
–နငှ့်–တစ်–အိးု
G4632

ἢ
–သ့ုိမဟတ်ု
G2228

ὑποκάτω
–အောက်
G5270

κλίνης
တစ်–ခုတင်
G2825

τίθησιν,
နေရာများ
G5087

ἀλλ’
–သော်လည်း–
G0235

ἐπὶ
–အပေါ ်
G1909

λυχνίας
တစ်–မီးခွက်တုိင်
G3087

τίθησιν,
နေရာများ
G5087

ἵνα
–ဖ့ုိရန်
G2443

οἱ
–ထုိ–သူများ
G3588

εἰσπορευόμενοι
ဝင်ခြင်း
G1531

βλέπωσιν
မြင်
G0991

τὸ
–ထုိ
G3588

φῶς.
အလင်း
G5457

ဆီမီးထွနး်ပြီးလျှင် အိးုမှောက်၍ ဖံုးထားလေ့မရိှ။ ခုတင်အောက်၌လည်း ထားလေ့မရိှ။ ဝင်သောသူ သည် အလင်းကုိမြင်စေခြင်းငှါ 

ဆီမီးခံုအပေါမှ်ာ တင်ထားလေ့ရိှ၏။

17 οὐ
မ
G3756

γάρ
အတွက်–
G1063

ἐστιν
ဖြစ်
G1510

κρυπτὸν
ဝှက်ထားသော
G2927

ὃ
အဘယ်
G3739

οὐ
မ
G3756

φανερὸν
ထင်ရှားသော
G5318

γενήσεται;
မည်–ဖြစ်လာ
G1096

οὐδὲ
–လည်းမ
G3761

ἀπόκρυφον
လျှ ို့ဝှက်
G0614

ὃ
အဘယ်
G3739

οὐ
မ
G3756

μὴ
–
G3361

γνωσθῇ,
မည်–ဖြစ်–သိသော
G1097

καὶ
–နငှ့်–
G2532

εἰς
–သ့ုိ
G1519

φανερὸν
ထင်ရှားသော
G5318

ἔλθῃ.
လာ
G2064

ဆိတ်ကွယ်ရာ၌ရိှသမျှတုိ့သည် ထင်ရှားလိမ့်မည်။ ဝှက်ထားလျက်ရိှသမျှတ့ုိသည်လည်း ထင်ရှားစွာ ပွင့် လင်းလိမ့်မည်။

18 βλέπετε
ယူ–သတိထား
G0991

οὖν
–ထ့ုိကြောင့်
G3767

πῶς
အဘယ်သ့ုိ
G4459

ἀκούετε:
သင်–ကြား
G0191

ὃς
မည်သူမဆုိ
G3739

ἂν
–
G0302

γὰρ
အတွက်–
G1063

ἔχῃ,
ရိှ
G2192

δοθήσεται
မည်–ဖြစ်–ပေးသော
G1325

αὐτῷ;
–သ့ုိ–သ့ူကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ὃς
မည်သူမဆုိ
G3739

ἂν
–
G0302

μὴ
မ
G3361

ἔχῃ,
ရိှ
G2192

καὶ
ပင်
G2532

ὃ
အဘယ်အရာ
G3739

δοκεῖ
သူ–ထင်
G1380

ἔχειν
–သ့ုိ–ရိှ
G2192

ἀρθήσεται
မည်–ဖြစ်–ယူသော
G0142

ἀπ’
–မှ
G0575

αὐτοῦ.
သ့ူကုိ
G0846

ထုိကြောင့်သင်တုိ့သည် အဘယ်သ့ုိကြားနာရသည်ကုိ သတိပြုကြလော။့ အကြောင်းမူကား၊ အကြင် သူသည် ရတတ်၏၊ 

ထုိသ့ူအားပေးဦးမည်။ အကြင်သူသည် ဆင်းရဲ၏၊ ထုိသူ၌ဥစ္စာရိှဟနဆ်ောင်သမျှကုိပင် န ှတ်ုလိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

19 Παρεγένετο
လာ၍
G3854

δὲ
–နငှ့်–
G1161

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

ἡ
–ထုိ
G3588

μήτηρ
အမိ
G3384

καὶ
–နငှ့်–
G2532

οἱ
–ထုိ
G3588

ἀδελφοὶ
ညီအစ်ကုိများ
G0080

αὐτοῦ,
–၏–သ့ူကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်–
G2532

οὐκ
မ
G3756

ἠδύναντο
ဖြစ်ကြ၍–နိင်ု
G1410

συντυχεῖν
–သ့ုိ–တွေ့ဆံု
G4940

αὐτῷ,
သ့ူကုိ
G0846

διὰ
–ကြောင့်
G1223

τὸν
–ထုိ
G3588

ὄχλον.
လစုူလဝူေး
G3793

ထုိအခါ မယ်တော်နငှ့် ညီတော်တုိ့သည် လာ၍ စည်းဝေးသောသူများသောကြောင့်၊ ကုိယ်တော်ရင်းသ့ုိ မချဉ်းကပ်နိင်ုဘဲနေကြ၏။

20 ἀπηγγέλη
ဖြစ်လေ၍–သတင်းပ့ုိ၍
G0518

δὲ
–နငှ့်–
G1161

αὐτῷ,
–သ့ုိ–သ့ူကုိ
G0846

Ἡ
–ထုိ
G3588

μήτηρ
အမိ
G3384

σου,
–၏–သင်
G4771

καὶ
–နငှ့်–
G2532

οἱ
–ထုိ
G3588

ἀδελφοί
ညီအစ်ကုိများ
G0080

σου,
–၏–သင်
G4771

ἑστήκασιν
ရပ်
G2476

ἔξω,
–အပြင်
G1854

ἰδεῖν
–သ့ုိ–မြင်
G3708

θέλοντές
ဆနဒ္ရိှခြင်း
G2309

σε�.
သင်
G4771
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လအူချ ို့ကလည်း၊ မယ်တော်နငှ့် ညီတော်တုိ့သည် ကုိယ်တော်ကုိတွေ့လိ၍ု ပြင်မှာရပ်နေကြပါ၏ဟ ုလျှောက်လျှင်၊

21 ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–နငှ့်–
G1161

ἀποκριθεὶς,
ရိှ–ပြနပ်ြော၍
G0611

εἶπεν
သူ–ပြော၍
G3004

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

αὐτούς,
သူတုိ့ကုိ
G0846

Μήτηρ
အမိ
G3384

μου
–၏–ငါကုိ့
G1473

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἀδελφοί
ညီအစ်ကုိများ
G0080

μου,
–၏–ငါကုိ့
G1473

οὗτοί
ဤသူတုိ့
G3778

εἰσιν
ဖြစ်ကြ
G1510

οἱ
–ထုိ–သူများ
G3588

τὸν
–ထုိ
G3588

λόγον
စကား
G3056

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

Θεοῦ
ဘုရားသခင်
G2316

ἀκούοντες
ကြားခြင်း
G0191

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ποιοῦντες.
ပြုခြင်း
G4160

ကုိယ်တော်က၊ ဘုရားသခင်၏ န ှတ်ုကပတ်တရားတော်ကုိကြား၍ နားထောင်သောသူတုိ့သည် ငါအ့မိ၊ ငါညီ့ဖြစ်သတည်းဟ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။

22 Ἐγένετο
ထုိအရာ–ဖြစ်ပျက်
G1096

δὲ,
–နငှ့်–
G1161

ἐν
–အပေါ ်
G1722

μιᾷ
တစ်
G1520

τῶν
–၏––ထုိ
G3588

ἡμερῶν
ရက်များ
G2250

καὶ
–နငှ့်–
G2532

αὐτὸς
သူ
G0846

ἐνέβη
စီး၍
G1684

εἰς
–သ့ုိ
G1519

πλοῖον,
တစ်–လှေ
G4143

καὶ
–နငှ့်–
G2532

οἱ
–ထုိ
G3588

μαθηταὶ
တပည့်များ
G3101

αὐτοῦ,
–၏–သ့ူကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်–
G2532

εἶπεν
သူ–ပြော၍
G3004

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

αὐτούς,
သူတုိ့ကုိ
G0846

Διέλθωμεν
စေ–ငါတုိ့ကုိ–သွား–ကူး
G1330

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὸ
–ထုိ
G3588

πέραν
အခြား–ဘက်
G4008

τῆς
–၏––ထုိ
G3588

λίμνης.
အင်း
G3041

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἀνήχθησαν.
သူတုိ့–ထား၍–အပြင်
G0321

တနေ့သ၌ ယေရုှသည် တပည့်တော်တုိ့နငှ့်အတူ လှေထဲသ့ုိဝင်၍၊ အိင်ုတဘက်သ့ုိကူးကြကုနအံ်ဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူပြီးလျှင် 

လွှင့်သွားကြ၏။

23 πλεόντων
လှေစီးခြင်း
G4126

δὲ
–နငှ့်–
G1161

αὐτῶν,
–၏–သူတုိ့ကုိ
G0846

ἀφύπνωσεν.
သူ–လဲ၍–အိပ်ပျော်
G0879

καὶ
–နငှ့်–
G2532

κατέβη
လာ၍–အောက်
G2597

λαῖλαψ
တစ်–လေမုနတုိ်င်း
G2978

ἀνέμου
–၏–လေ
G0417

εἰς
–အပေါ ်
G1519

τὴν
–ထုိ
G3588

λίμνην,
အင်း
G3041

καὶ
–နငှ့်–
G2532

συνεπληροῦντο,
သူတုိ့–ဖြစ်ကြ၍–ဖြစ်နေ–ရေဝင်
G4845

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐκινδύνευον.
ဖြစ်ကြ၍––၌–အနတ္ရာယ်
G2793

အိင်ုကုိကူးသောအခါ ယေရုှသည် ကျနိး်စက်တော်မူ၏။ အိင်ု၌မုိဃ်းသက်မုနတုိ်င်းဖြစ်၍၊ လှေသည် ရေနငှ့်ပြည့်သောကြောင့် 

ဘေးရောက်လ၏ု။

24 προσελθόντες
ရိှ–ချဉ်းကပ်၍
G4334

δὲ,
–နငှ့်–
G1161

διήγειραν
သူတုိ့–န ှိးု
G1326

αὐτὸν,
သ့ူကုိ
G0846

λέγοντες,
ပြောခြင်း
G3004

Ἐπιστάτα,
ဆရာ
G1988

ἐπιστάτα,
ဆရာ
G1988

ἀπολλύμεθα!
ငါတုိ့–ဖြစ်ကြ–ပျက်စီးခြင်း
G0622

ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–နငှ့်–
G1161

διεγερθεὶς,
ရိှ–ဖြစ်ခ့ဲ–နိးုကြား၍
G1326

ἐπετίμησεν
သူ–ဆံုးမ၍
G2008

τῷ
–ထုိ
G3588

ἀνέμῳ
လေ
G0417

καὶ
–နငှ့်–
G2532

τῷ
–ထုိ
G3588

κλύδωνι
ပြင်းထန်
G2830

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

ὕδατος,
ရေ
G5204

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐπαύσαντο,
သူတုိ့–ရပ်တန ့၍်
G3973

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐγένετο
ထုိနေရာ–ဖြစ်လေ၍
G1096

γαλήνη.
တစ်–ငြိမ်
G1055

တပည့်တော်တုိ့သည် ချဉ်းကပ်၍ ကုိယ်တော်ကုိန ှိးုပြီးလျှင်၊ သခင်၊ သခင်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ပျက်စီး ခြင်းသ့ုိ 

ရောက်ပါ၏ဟလုျှောက်ကြသော်၊ ကုိယ်တော်သည် ထ၍ လေနငှ့်လိှင်ုးတံပုိးကုိ ဆံုးမတော်မူသဖြင့်၊ လေနငှ့် လိှင်ုးတံပုိးသည် 
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ငြိမ်း၍သာယာလေ၏။

25 εἶπεν
သူ–ပြော၍
G3004

δὲ
–နငှ့်–
G1161

αὐτοῖς,
–သ့ုိ–သူတုိ့ကုိ
G0846

Ποῦ
အဘယ်မှာ
G4226

ἡ
–ထုိ
G3588

πίστις
ယံုကြည်ခြင်း
G4102

ὑμῶν?
–၏–သင်
G4771

φοβηθέντες
ရိှ–ကြောက်၍
G5399

δὲ,
–နငှ့်–
G1161

ἐθαύμασαν,
သူတုိ့–အံဩ့၍
G2296

λέγοντες
ပြောခြင်း
G3004

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

ἀλλήλους,
တစ်–အခြား
G0240

Τίς
အဘယ်သူ
G5101

ἄρα
ထုိအခါ
G0686

οὗτός
ဤ
G3778

ἐστιν?
ဖြစ်
G1510

ὅτι
–ထုိ
G3754

καὶ
ပင်
G2532

τοῖς
–သ့ုိ––ထုိ
G3588

ἀνέμοις
လေများ
G0417

ἐπιτάσσει
သူ–အမိန ့ပ်ေး
G2004

καὶ
–နငှ့်–
G2532

τῷ
–သ့ုိ––ထုိ
G3588

ὕδατι,
ရေ
G5204

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ὑπακούουσιν
သူတုိ့–နာခံ
G5219

αὐτῷ?
သ့ူကုိ
G0846

ကုိယ်တော်ကလည်း၊ သင်တုိ့ယံုကြည်ခြင်း စိတ်သည် အဘယ်မှာရိှသနည်းဟ ုမေးတော်မူလျှင်၊ သူတုိ့ သည် ကြောက်ရ့ံွအံဩ့၍၊ 

ဤသူကား အဘယ်သ့ုိသောသူနည်း။ လေနငှ့် ရေကုိပင်မှာထားတော်မူ၍၊ သူတုိ့ သည် နားထောင်ပါသည်တကားဟ ု

အချင်းချင်းပြောဆုိကြ၏။

26 Καὶ
–နငှ့်–
G2532

κατέπλευσαν
သူတုိ့–လှေစီး၍
G2668

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὴν
–ထုိ
G3588

χώραν
ဒေသ
G5561

τῶν
–၏––ထုိ
G3588

Γερασηνῶν,
ဂေရာသင်
G1086

ἥτις
အဘယ်
G3748

ἐστὶν
ဖြစ်
G1510

ἀντιπέρα
–ဆန ့က်ျင်ဘက်
G0495

τῆς
–ထုိ
G3588

Γαλιλαίας.
ဂါလိလဲ
G1056

ဂါလိလဲပြည်နငှ့် အိင်ုတဘက်ဖြစ်သော ဂါဒရပြည်သ့ုိ ရောက်ကြ၍၊

27 ἐξελθόντι
ရိှ–သွားပြီးသော–အပြင်
G1831

δὲ
–နငှ့်–
G1161

αὐτῷ
–သ့ုိ–သ့ူကုိ
G0846

ἐπὶ
–အပေါ ်
G1909

τὴν
–ထုိ
G3588

γῆν,
ပြည်
G1093

ὑπήντησεν
တွေ့၍
G5221

ἀνήρ
တစ်–လူ
G0435

τις
တစ်စံုတစ်ယောက်
G5100

ἐκ
–မှ
G1537

τῆς
–ထုိ
G3588

πόλεως,
မြို့
G4172

ἔχων
ရိှ
G2192

δαιμόνια,
နတ်ဆုိးများ
G1140

καὶ
–နငှ့်–
G2532

χρόνῳ
အတွက်–အချနိ်
G5550

ἱκανῷ
ရှည်သော
G2425

οὐκ
မ
G3756

ἐνεδύσατο
သူ–ဝတ်ဆင်
G1746

ἱμάτιον,
တစ်–အဝတ်
G2440

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐν
–၌
G1722

οἰκίᾳ
တစ်–အိမ်
G3614

οὐκ
မ
G3756

ἔμενεν,
နေ၍
G3306

ἀλλ’
–သော်လည်း–
G0235

ἐν
–၌
G1722

τοῖς
–ထုိ
G3588

μνήμασιν.
သင်္ချ ိုင်းများ
G3418

ယေရုှသည် ကုနး်ပေါသ့ုိ် တက်တော်မူလျှင်၊ ကာလတာရှည်စွာ နတ်ဆုိးစဲွသဖြင့် အဝတ်ကုိမဝတ်၊ အိမ်၌မနေ၊ 

သင်္ချ ိုင်းတစပြင်၌နေတတ်သော ဂါဒရပြည်သားတယောက်သည် ကုိယ်တော်ကုိ ခရီးဦးကြို ပြု လေ၏။
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28 ἰδὼν
ရိှ–မြင်သော
G3708

δὲ
–နငှ့်–
G1161

τὸν
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦν,
ယေရုှ
G2424

ἀνακράξας
ရိှ–အော်ဟစ်၍–အပြင်
G0349

προσέπεσεν
ရှေ့မှာပြပ်ဝပ်
G4363

αὐτῷ,
သ့ူကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်–
G2532

φωνῇ
–နငှ့်–အသံ
G5456

μεγάλῃ
ကျယ်သော
G3173

εἶπεν,
ပြော၍
G3004

Τί
အဘယ်အရာ
G5101

ἐμοὶ
–သ့ုိ–ငါကုိ့
G1473

καὶ
–နငှ့်–
G2532

σοί,
–သ့ုိ–သင်
G4771

Ἰησοῦ,
ယေရုှ
G2424

Υἱὲ
သား
G5207

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

Θεοῦ,
ဘုရားသခင်
G2316

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

Ὑψίστου?
အမြင့်ဆံုး
G5310

δέομαί
ငါ–တောင်းပန်
G1189

σου
သင်
G4771

μή
မ
G3361

με
ငါကုိ့
G1473

βασανίσῃς!
ညှဉ်းဆဲ
G0928

ကုိယ်တော်ကုိမြင်လျှင် ပြပ်ဝပ်၍၊ အမြင့်ဆံုးသောဘုရားသခင်၏ သားတော်ယေရုှ၊ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုနငှ့်အဘယ်သ့ုိ 

ဆုိင်သနည်း။ အကျွန်ပ်ုကုိ ညှဉ်းဆဲတော်မမူမည်အကြောင်း အကျွန်ပ်ုတောင်းပနပ်ါ သည်ဟ ုကြီးသောအသံနငှ့်အော်ဟစ်၍ 

လျှောက်လေ၏။

29 παρήγγελλεν
သူ–ဖြစ်လေ၍–အမိန ့ပ်ေးခြင်း
G3853

γὰρ
အတွက်–
G1063

τῷ
–ထုိ
G3588

πνεύματι
ဝိညာဉ်
G4151

τῷ
–ထုိ
G3588

ἀκαθάρτῳ
မသန ့ရှ်င်းသော
G0169

ἐξελθεῖν
–သ့ုိ–လာ–အပြင်
G1831

ἀπὸ
–မှ
G0575

τοῦ
–ထုိ
G3588

ἀνθρώπου.
လူ
G0444

πολλοῖς
များစွာ
G4183

γὰρ
အတွက်–
G1063

χρόνοις
အကြိမ်
G5550

συνηρπάκει
ထုိအရာ–ရိှ၍–ဆုပ်ကုိင်၍
G4884

αὐτόν;
သ့ူကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐδεσμεύετο,
သူ–ဖြစ်လေ၍–ချည်နေှာင်သော
G1195

ἁλύσεσιν
–နငှ့်–သံကြိုး
G0254

καὶ
–နငှ့်–
G2532

πέδαις
–နငှ့်–ခြေကုပ်
G3976

φυλασσόμενος,
ဖြစ်နေ–စောင့်ကြပ်၍
G5442

καὶ
–နငှ့်–
G2532

διαρρήσσων
ချ ိုးခြင်း
G1284

τὰ
–ထုိ
G3588

δεσμὰ,
အချည်အနေှာင်များ
G1199

ἠλαύνετο
သူ–ဖြစ်လေ၍–နင်ှ
G1643

ὑπὸ
–ဖြင့်
G5259

τοῦ
–ထုိ
G3588

δαιμονίου
နတ်ဆုိး
G1140

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὰς
–ထုိ
G3588

ἐρήμους.
တောများ
G2048

လျှောက်သည်အကြောင်းကား၊ နတ်ဆုိးသည် ထုိလကုိူအဖနမ်ျားစွာဘမ်းဆီးလှပြီ။ ခြေချင်းသံကြိုးနငှ့် အကျဉ်းထားသော်လည်း 

ခြေချင်းသံကြိုးကုိ ဆဲွဖြတ်၍ နတ်ဆုိးသည်တောအရပ်သ့ုိ နင်ှမြဲရိှကြောင်းကုိ ကုိယ် တော်သည်ထောက်၍၊ ညစ်ညူးသောနတ်၊ 

ထုိလမှူ ထွက်သွားလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူခ့ဲပြီ။

30 ἐπηρώτησεν
မေးလျှောက်၍
G1905

δὲ
–နငှ့်–
G1161

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς,
ယေရုှ
G2424

Τί
အဘယ်အရာ
G5101

σοι
–သ့ုိ–သင်
G4771

ὄνομά
နာမ
G3686

ἐστιν?
ဖြစ်
G1510

ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–နငှ့်–
G1161

εἶπεν,
သူ–ပြော၍
G3004

Λεγιών,
တပ်ပေါင်းစု
G3003

ὅτι
–ကြောင့်
G3754

εἰσῆλθεν
ဝင်၍
G1525

δαιμόνια
နတ်ဆုိးများ
G1140

πολλὰ
များစွာ
G4183

εἰς
–သ့ုိ
G1519

αὐτόν.
သ့ူကုိ
G0846

ယေရုှကလည်း၊ သင်သည် အဘယ်အမည်ရိှ သနည်းဟမုေးတော်မူလျှင်၊ ထုိလကုိူ နတ်ဆုိးအများ စဲွ သောကြောင့် 

အကျွန်ပ်ုအမည်ကား လေဂေါင်ဖြစ်ပါသည်ဟ ုလျှောက်ပြီးမှ၊

31 καὶ
–နငှ့်–
G2532

παρεκάλουν
သူတုိ့–ဖြစ်ကြ၍–တောင်းပနခ်ြင်း
G3870

αὐτὸν,
သ့ူကုိ
G0846

ἵνα
–ထုိ
G2443

μὴ
မ
G3361

ἐπιτάξῃ
သူ–မည်–အမိန ့ပ်ေး
G2004

αὐτοῖς
သူတုိ့ကုိ
G0846

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὴν
–ထုိ
G3588

ἄβυσσον
အနက်နက်
G0012

ἀπελθεῖν.
–သ့ုိ–သွား
G0565

အနက်ဆံုးသော အရပ်သ့ုိသွားစေခြင်းငှါ မနင်ှပါမည်အကြောင်း တောင်းပနလ်ေ၏။
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32 ἦν
ဖြစ်လေ၍
G1510

δὲ
–နငှ့်–
G1161

ἐκεῖ
ထုိနေရာ
G1563

ἀγέλη
တစ်–အပ်ု
G0034

χοίρων
–၏–ဝက်များ
G5519

ἱκανῶν
များစွာ
G2425

βοσκομένη,
ကျွေးမွေးခြင်း
G1006

ἐν
–အပေါ ်
G1722

τῷ
–ထုိ
G3588

ὄρει,
တောင်
G3735

καὶ
–နငှ့်–
G2532

παρεκάλεσαν
သူတုိ့–တောင်းပန၍်
G3870

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

ἵνα
–ထုိ
G2443

ἐπιτρέψῃ
သူ–မည်–ခွင့်ပြု
G2010

αὐτοῖς
သူတုိ့ကုိ
G0846

εἰς
–သ့ုိ
G1519

ἐκείνους
ထုိသူတုိ့
G1565

εἰσελθεῖν;
–သ့ုိ–ဝင်
G1525

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐπέτρεψεν
သူ–ခွင့်ပြု၍
G2010

αὐτοῖς.
သူတုိ့ကုိ
G0846

ထုိအရပ်၌ တောင်ပေါမှ်ာ များစွာသောဝက်အစုသည် ကျက်စားလျက်ရိှ၏။ ထုိဝက်ထဲသ့ုိ ဝင်ရပါမည် အကြောင်း 

အခွင့်ပေးတော်မူပါဟ ုနတ်ဆုိးတုိ့သည် တောင်းပနပ်ြနလ်ျှင် အခွင့်ပေးတော်မူ၏။

33 ἐξελθόντα
ရိှ–သွားပြီးသော–အပြင်
G1831

δὲ
–နငှ့်–
G1161

τὰ
–ထုိ
G3588

δαιμόνια
နတ်ဆုိးများ
G1140

ἀπὸ
–မှ
G0575

τοῦ
–ထုိ
G3588

ἀνθρώπου,
လူ
G0444

εἰσῆλθον
ဝင်၍
G1525

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τοὺς
–ထုိ
G3588

χοίρους,
ဝက်များ
G5519

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ὥρμησεν
အရိှနဖ်ြင့်ပြေး၍
G3729

ἡ
–ထုိ
G3588

ἀγέλη
အပ်ု
G0034

κατὰ
အောက်
G2596

τοῦ
–ထုိ
G3588

κρημνοῦ,
ကမ်းပါး
G2911

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὴν
–ထုိ
G3588

λίμνην,
အင်း
G3041

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἀπεπνίγη.
နစ်မြုပ်၍
G0638

နတ်ဆုိးတုိ့သည် လမှူထွက်၍ ဝက်ထဲသ့ုိဝင်သဖြင့်၊ ဝက်အစုသည် အိင်ုကမ်းစောက်ကုိ တဟနုတ်ည်း ပြေးဆင်း၍ အသက်ဆံုးကြ၏။

34 ἰδόντες
ရိှ–မြင်သော
G3708

δὲ
–နငှ့်–
G1161

οἱ
–ထုိ–သူများ
G3588

βόσκοντες
ကျွေးမွေးခြင်း
G1006

τὸ
–ထုိ–အရာ
G3588

γεγονὸς,
ရိှ–ဖြစ်ပျက်
G1096

ἔφυγον,
ပြေး၍
G5343

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἀπήγγειλαν
သတင်းပ့ုိ၍
G0518

εἰς
–၌
G1519

τὴν
–ထုိ
G3588

πόλιν
မြို့
G4172

καὶ
–နငှ့်–
G2532

εἰς
–၌
G1519

τοὺς
–ထုိ
G3588

ἀγρούς.
လယ်များ
G0068

ဝက်ကျောင်းသောသူတုိ့သည် ထုိအခြင်းအရာကုိ မြင်လျှင်ပြေး၍ မြို့ရွာတုိ့၌ သိတင်းကြားပြော ကြသော်၊

35 ἐξῆλθον
သူတုိ့–သွား၍–အပြင်
G1831

δὲ
–နငှ့်–
G1161

ἰδεῖν
–သ့ုိ–မြင်
G3708

τὸ
–ထုိ–အရာ
G3588

γεγονὸς,
ရိှ–ဖြစ်ပျက်
G1096

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἦλθον
လာ၍
G2064

πρὸς
–သ့ုိ
G4314

τὸν
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦν,
ယေရုှ
G2424

καὶ
–နငှ့်–
G2532

εὗρον
တွေ့၍
G2147

καθήμενον
ထုိင်ခြင်း
G2521

τὸν
–ထုိ
G3588

ἄνθρωπον
လူ
G0444

ἀφ’
–မှ
G0575

οὗ
အဘယ်သ့ူကုိ
G3739

τὰ
–ထုိ
G3588

δαιμόνια
နတ်ဆုိးများ
G1140

ἐξῆλθεν,
ရိှ၍–သွားပြီးသော–အပြင်
G1831

ἱματισμένον
ဝတ်ဆင်သော
G2439

καὶ
–နငှ့်–
G2532

σωφρονοῦντα,
–၌–လက်ယာ–စိတ်
G4993

παρὰ
–၌
G3844

τοὺς
–ထုိ
G3588

πόδας
ခြေများ
G4228

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

Ἰησοῦ.
ယေရုှ
G2424

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐφοβήθησαν.
သူတုိ့–ဖြစ်ကြ၍–ကြောက်သော
G5399

လမူျားတုိ့သည် ထုိအမုှအရာကုိ ကြည့်ရုှအံသ့ောငှါ ထွက်လာကြ၏။ အထံတော်သ့ုိ ရောက်သော အခါ 

နတ်ဆုိးထွက်သွားသောသူသည် အဝတ်ကုိဝတ်၍ ပကတိစိတ်နငှ့်ယေရု၏ ခြေတော်ရင်း၌ ထုိင်နေသည် ကုိ မြင်လျှင်၊ 

ကြောက်ရ့ံွခြင်းသ့ုိ ရောက်ကြ၏။
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36 ἀπήγγειλαν
သတင်းပ့ုိ၍
G0518

δὲ
–နငှ့်–
G1161

αὐτοῖς
–သ့ုိ–သူတုိ့ကုိ
G0846

οἱ
–ထုိ–သူများ
G3588

ἰδόντες,
ရိှ–မြင်သော
G3708

πῶς
အဘယ်သ့ုိ
G4459

ἐσώθη
ဖြစ်လေ၍–ကယ်တင်၍
G4982

ὁ
–ထုိ
G3588

δαιμονισθείς.
နတ်ဆုိး–စဲွ–လူ
G1139

နတ်ဆုိးစဲွသောသူသည် အဘယ်သ့ုိသောအားဖြင့် ကျနး်မာပကတိရိှသည်ကုိ သိမြင်သောသူတုိ့သည် နောက်လာသောသူတုိ့အား 

ပြနက်ြားပြီးမှ၊

37 καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἠρώτησεν
မေးလျှောက်၍
G2065

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

ἅπαν
အားလုံး
G0537

τὸ
–ထုိ
G3588

πλῆθος
လအူပ်ု
G4128

τῆς
–၏––ထုိ
G3588

περιχώρου
ပတ်ဝနး်ကျင်ဒေသ
G4066

τῶν
–၏––ထုိ
G3588

Γερασηνῶν,
ဂေရာသင်
G1086

ἀπελθεῖν
–သ့ုိ–ထွက်သွား
G0565

ἀπ’
–မှ
G0575

αὐτῶν,
သူတုိ့ကုိ
G0846

ὅτι
–ကြောင့်
G3754

φόβῳ
–နငှ့်–ကြောက်
G5401

μεγάλῳ
ကြီးသော
G3173

συνείχοντο.
သူတုိ့–ဖြစ်ကြ၍–ဖမ်းဆုပ်
G4912

αὐτὸς
သူ
G0846

δὲ,
–နငှ့်–
G1161

ἐμβὰς
ရိှ–စီး၍
G1684

εἰς
–သ့ုိ
G1519

πλοῖον,
တစ်–လှေ
G4143

ὑπέστρεψεν.
ပြန၍်
G5290

ဂါဒရပြည်သူပြည်သား အပေါင်းတုိ့သည် အလနွက်ြောက်လန ့သ်ောစိတ်စဲွ၍၊ မိမိတုိ့ပြည်က ထွက်သွား တော်မူမည်အကြောင်း 

တောင်းပနက်ြလျှင်၊ ကုိယ်တော်သည် လှေထဲသ့ုိ ဝင်၍ပြနတ်ော်မူ၏။

38 ἐδεῖτο
ဖြစ်လေ၍–တောင်းပနခ်ြင်း
G1189

δὲ
–နငှ့်–
G1161

αὐτοῦ
သ့ူကုိ
G0846

ὁ
–ထုိ
G3588

ἀνὴρ
လူ
G0435

ἀφ’
–မှ
G0575

οὗ
အဘယ်သ့ူကုိ
G3739

ἐξεληλύθει
ရိှ၍–သွားပြီးသော–အပြင်
G1831

τὰ
–ထုိ
G3588

δαιμόνια,
နတ်ဆုိးများ
G1140

εἶναι
–သ့ုိ–ဖြစ်
G1510

σὺν
–နငှ့်
G4862

αὐτῷ.
သ့ူကုိ
G0846

ἀπέλυσεν
စေလွှတ်၍–အဝေး
G0630

δὲ
–နငှ့်–
G1161

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

λέγων,
ပြောခြင်း
G3004

နတ်ဆုိးထွက်သွားသောသူသည် ကုိယ်တော်နငှ့် အတူရိှပါမည်အကြောင်း တောင်းပနလ်ျှင်၊

39 Ὑπόστρεφε
ပြန်
G5290

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὸν
–ထုိ
G3588

οἶκόν
အိမ်
G3624

σου,
–၏–သင်
G4771

καὶ
–နငှ့်–
G2532

διηγοῦ
ဖော်ပြ
G1334

ὅσα
အဘယ်သ့ုိ–များစွာ
G3745

σοι
–သ့ုိ–သင်
G4771

ἐποίησεν
ပြု
G4160

ὁ
–ထုိ
G3588

Θεός.
ဘုရားသခင်
G2316

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἀπῆλθεν,
သူ–သွား၍–အဝေး
G0565

καθ’
–ကုိဖြတ်
G2596

ὅλην
အားလုံး
G3650

τὴν
–ထုိ
G3588

πόλιν
မြို့
G4172

κηρύσσων
ကြော်ငြာခြင်း
G2784

ὅσα
အဘယ်သ့ုိ–များစွာ
G3745

ἐποίησεν
ပြု
G4160

αὐτῷ
–သ့ုိ–သ့ူကုိ
G0846

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς.
ယေရုှ
G2424

ယေရုှက၊ သင်သည်ကုိယ်အိမ်သ့ုိပြနသွ်ားလော။့ ဘုရားသခင်သည် သင်၌အဘယ်မျှလောက် ကျေးဇူး ပြုတော်မူသည်ကုိ 

ကြားပြောလောဟ့၍ူ လွှတ်လိက်ုတော်မူလျှင်၊ ထုိသူသည်သွား၍ ယေရုှသည် အဘယ်မျှ လောက် ကျေးဇူးပြုတော်မူသည်ကုိ 

တမြို့လုံးတွင် အန ှံအ့ပြားသိတင်းကြားပြောလေ၏။
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40 Ἐν
–၌
G1722

δὲ
–နငှ့်–
G1161

τῷ
–ထုိ
G3588

ὑποστρέφειν
ပြနခ်ြင်း
G5290

τὸν
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦν,
ယေရုှ
G2424

ἀπεδέξατο
ကြိုဆုိ၍
G0588

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

ὁ
–ထုိ
G3588

ὄχλος;
လစုူလဝူေး
G3793

ἦσαν
ဖြစ်ကြ၍
G1510

γὰρ
အတွက်–
G1063

πάντες
အားလုံး
G3956

προσδοκῶντες
မျှော်လင့်ခြင်း
G4328

αὐτόν.
သ့ူကုိ
G0846

ယေရုှသည် ပြနတ်ော်မူလျှင်၊ လအူစုအဝေးအပေါင်းတုိ့သည် ကုိယ်တော်ကုိမြော်လင့်လျက် နေကြ သောကြောင့် 

ဝမ်းမြောက်စွာလက်ခံကြ၏။

41 καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἰδοὺ,
ကြည့်ရုှလော့
G3708

ἦλθεν
လာ၍
G2064

ἀνὴρ
တစ်–လူ
G0435

ᾧ
–သ့ုိ–အဘယ်သ့ူကုိ
G3739

ὄνομα
နာမ
G3686

Ἰάϊρος,
ယာဣရု
G2383

καὶ
–နငှ့်–
G2532

οὗτος
ဤ–တစ်
G3778

ἄρχων
တစ်–အပ်ုချုပ်သူ
G0758

τῆς
–၏––ထုိ
G3588

συναγωγῆς
ဗိမာန်
G4864

ὑπῆρχεν,
ဖြစ်လေ၍
G5225

καὶ
–နငှ့်–
G2532

πεσὼν
ရိှ–လဲသော
G4098

παρὰ
–၌
G3844

τοὺς
–ထုိ
G3588

πόδας
ခြေများ
G4228

‹τοῦ›
–၏––ထုိ
G3588

Ἰησοῦ,
ယေရုှ
G2424

παρεκάλει
ဖြစ်လေ၍–တောင်းပနခ်ြင်း
G3870

αὐτὸν
သ့ူကုိ
G0846

εἰσελθεῖν
–သ့ုိ–ဝင်
G1525

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὸν
–ထုိ
G3588

οἶκον
အိမ်
G3624

αὐτοῦ,
–၏–သ့ူကုိ
G0846

ထုိအခါယာဣရု အမည်ရိှသောတရားစရပ်မူှးသည် လာ၍ ယေရုှ၏ခြေတော်ရင်း၌ ပြပ်ဝပ်လျက်၊

42 ὅτι
–ကြောင့်
G3754

θυγάτηρ
တစ်–သမီး
G2364

μονογενὴς
တစ်ခုတည်း–မွေးဖွား
G3439

ἦν
ဖြစ်လေ၍
G1510

αὐτῷ,
–သ့ုိ–သ့ူကုိ
G0846

ὡς
–အကြောင်း
G5613

ἐτῶν
နစ်ှ
G2094

δώδεκα,
ဆယ့်နစ်ှ
G1427

καὶ
–နငှ့်–
G2532

αὐτὴ
သူမ
G0846

ἀπέθνῃσκεν.
ဖြစ်လေ၍–သေခြင်း
G0599

Ἐν
–၌
G1722

δὲ
–နငှ့်–
G1161

τῷ
–ထုိ
G3588

ὑπάγειν
သွားခြင်း
G5217

αὐτὸν,
သူ
G0846

οἱ
–ထုိ
G3588

ὄχλοι
လစုူလဝူေးများ
G3793

συνέπνιγον
ဖြစ်ကြ၍–ဖိ––အပေါ ်
G4846

αὐτόν.
သ့ူကုိ
G0846

တဆယ်နစ်ှနစ်ှအရွယ်ရိှသော မိမိ၌တယောက်တည်းသောသမီးသည် သေဆဲရိှသောကြောင့်၊ မိမိ အိမ်သ့ုိ ကြွတော်မူမည်အကြောင်း 

ကုိယ်တော်ကုိတောင်းပန၍် ကြွတော်မူစဉ်တွင် လအူစုအဝေးတ့ုိသည် ကုိယ်တော်ကုိ ထိခုိက်တုိက်မိကြ၏။

43 καὶ
–နငှ့်–
G2532

γυνὴ
တစ်–မိနး်မ
G1135

οὖσα
ဖြစ်နေ
G1510

ἐν
–၌
G1722

ῥύσει
တစ်–စီးဆင်း
G4511

αἵματος
–၏–သွေး
G0129

ἀπὸ
အတွက်
G0575

ἐτῶν
နစ်ှ
G2094

δώδεκα,
ဆယ့်နစ်ှ
G1427

ἥτις
အဘယ်သူ
G3748

‹ἰατροῖς
–အပေါ–်ဆရာဝနမ်ျား
G2395

προσαναλώσασα
ရိှ–သံုးစဲွ၍
G4321

ὅλον
အားလုံး
G3650

τὸν
–ထုိ
G3588

βίον›,
အသက်ရှင်ခြင်း
G0979

οὐκ
မ
G3756

ἴσχυσεν
ဖြစ်လေ၍–နိင်ု
G2480

ἀπ’
–ဖြင့်
G0575

οὐδενὸς
မည်သူမဆုိ
G3762

θεραπευθῆναι,
–သ့ုိ–ဖြစ်–ကုသ၍
G2323

ထုိအခါ တဆယ်နစ်ှနစ်ှပတ်လုံး သွေးသွနအ်နာစဲွသောကြောင့်၊ ဥစ္စာရိှသမျှကုိ ဆေးသမားတ့ုိအား ပေး၍ ကုနသ်ော်လည်း၊ 

အဘယ်ဆေးသမားလက်၌မျှ ချမ်းသာမရနိင်ုသော မိနး်မတယောက်သည်၊
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44 προσελθοῦσα
ရိှ–ချဉ်းကပ်၍
G4334

ὄπισθεν,
–မှ––နောက်
G3693

ἥψατο
ထိ၍
G0680

τοῦ
–ထုိ
G3588

κρασπέδου
အနား
G2899

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

ἱματίου
အဝတ်
G2440

αὐτοῦ,
–၏–သ့ူကုိ
G0846

καὶ
–နငှ့်–
G2532

παραχρῆμα
ချက်ချင်း
G3916

ἔστη
ရပ်တန ့၍်
G2476

ἡ
–ထုိ
G3588

ῥύσις
စီးဆင်း
G4511

τοῦ
–၏––ထုိ
G3588

αἵματος
သွေး
G0129

αὐτῆς.
–၏–သူမ၏
G0846

နောင်တော်သ့ုိ ချဉ်းကပ်၍ အဝတ်တော်၏ ပနး်ပွားကုိတုိ့သဖြင့်၊ ထုိခဏခြင်းတွင် သွေးသွနအ်နာ ပျောက်လေ၏။

45 καὶ
–နငှ့်–
G2532

εἶπεν,
ပြော၍
G3004

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς,
ယေရုှ
G2424

Τίς
အဘယ်သူ
G5101

ὁ
–ထုိ–တစ်
G3588

ἁψάμενός
ရိှ–ထိ၍
G0680

μου?
ငါကုိ့
G1473

ἀρνουμένων
ငြင်းပယ်ခြင်း
G0720

δὲ
–နငှ့်–
G1161

πάντων,
အားလုံး
G3956

εἶπεν
ပြော၍
G3004

ὁ
–ထုိ
G3588

Πέτρος,
ပေတရု
G4074

Ἐπιστάτα,
ဆရာ
G1988

οἱ
–ထုိ
G3588

ὄχλοι
လစုူလဝူေးများ
G3793

συνέχουσίν
ဖိ––အပေါ ်
G4912

σε
သင်
G4771

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἀποθλίβουσιν,
လစုူလဝူေး
G0598

<καὶ
–နငှ့်–
G2532

λέγεις,
သင်–ပြော
G3004

Tίς
အဘယ်သူ
G5100

ὁ
–ထုိ–တစ်
G3588

ἁψάμενός
ရိှ–ထိ၍
G0680

μου>?
ငါကုိ့
G1473

ယေရုှကလည်း၊ ငါကုိ့ အဘယ်သူတုိ့သနည်းဟ ုမေးတော်မူလျှင်၊ လအူပေါင်းတုိ့သည် ငြင်းလတ်သော်၊ ပေတရုမှစ၍ 

သူ၏အပေါင်းအဘော်တုိ့က၊ သခင်၊ လအူစုအဝေးတုိ့သည် ကုိယ်တော်အား ထိခုိက်တုိက်မိကြ သည်ဖြစ်၍၊ 

ငါကုိ့အဘယ်သူတုိ့သနည်းဟ ုမေးတော်မူပါသည်တကားဟ ုလျှောက်လေ၏။

46 ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–သော်လည်း–
G1161

Ἰησοῦς
ယေရုှ
G2424

εἶπεν,
ပြော၍
G3004

Ἥψατό
ထိ၍
G0680

μού
ငါကုိ့
G1473

τις;
တစ်စံုတစ်ယောက်
G5100

ἐγὼ
ငါ
G1473

γὰρ
အတွက်–
G1063

ἔγνων
သိ၍
G1097

δύναμιν
တနခုိ်း
G1411

ἐξεληλυθυῖαν
ရိှ–သွားပြီးသော–အပြင်
G1831

ἀπ’
–မှ
G0575

ἐμοῦ.
ငါကုိ့
G1473

ယေရုှကလည်း၊ တစံုတယောက်သောသူသည် ငါကုိ့တုိ့လေပြီ။ ငါကုိ့ယ်မှတနခုိ်းထွက်သည်ကုိ ငါသိ၏ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

47 ἰδοῦσα
ရိှ–မြင်သော
G3708

δὲ
–နငှ့်–
G1161

ἡ
–ထုိ
G3588

γυνὴ,
မိနး်မ
G1135

ὅτι
–ထုိ
G3754

οὐκ
မ
G3756

ἔλαθεν,
သူမ–လတ်ွမြောက်–သတိပြု
G2990

τρέμουσα
တုနလှ်ပ်ုခြင်း
G5141

ἦλθεν,
လာ၍
G2064

καὶ
–နငှ့်–
G2532

προσπεσοῦσα
ရိှ–လဲသော––ရှေ့
G4363

αὐτῷ,
သ့ူကုိ
G0846

δι’
အတွက်
G1223

ἣν
အဘယ်
G3739

αἰτίαν
အကြောင်း
G0156

ἥψατο
သူမ–ထိ၍
G0680

αὐτοῦ
သ့ူကုိ
G0846

ἀπήγγειλεν,
သူမ–သတင်းပ့ုိ၍
G0518

ἐνώπιον
–ရှေ့
G1799

παντὸς
အားလုံး
G3956

τοῦ
–ထုိ
G3588

λαοῦ,
လမူျ ိုး
G2992

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ὡς
အဘယ်သ့ုိ
G5613

ἰάθη
သူမ–ဖြစ်လေ၍–ကုသ၍
G2390

παραχρῆμα.
ချက်ချင်း
G3916

ထုိမိနး်မသည် မိမိပုနး်ရှောင်၍ မနေနိင်ုသည်ကုိသိလျှင် တုနလှ်ပ်ုလျက်လာ၍၊ အဘယ်အကြောင်း ကြောင့် တုိ့သည်ကုိ၎င်း၊ 

ချက်ခြင်းချမ်းသာရသည်ကုိ၎င်း၊ လအူပေါင်းတုိ့ရှေ့မှာ ပြပ်ဝပ်လျက် ကြားလျှောက် လေ၏။
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48 ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–နငှ့်–
G1161

εἶπεν
သူ–ပြော၍
G3004

αὐτῇ,
–သ့ုိ–သူမ၏
G0846

Θυγάτηρ,
သမီး
G2364

ἡ
–ထုိ
G3588

πίστις
ယံုကြည်ခြင်း
G4102

σου
–၏–သင်
G4771

σέσωκέν
ရိှ–ကယ်တင်၍
G4982

σε;
သင်
G4771

πορεύου
သွား
G4198

εἰς
–သ့ုိ
G1519

εἰρήνην.
ငြိမ်သက်ခြင်း
G1515

ကုိယ်တော်ကလည်း၊ ငါသ့မီး၊ မစုိးရိမ်နငှ့်။ သင်၏ယံုကြည်ခြင်းသည် သင့်အနာကုိ ငြိမ်းစေပြီး။ ငြိမ်ဝပ် စွာသွားလောဟ့ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။

49 Ἔτι
ရိှသေး
G2089

αὐτοῦ
–၏–သ့ူကုိ
G0846

λαλοῦντος,
ပြောနေ
G2980

ἔρχεταί
လာ
G2064

τις
တစ်စံုတစ်ယောက်
G5100

παρὰ
–မှ
G3844

τοῦ
–ထုိ
G3588

ἀρχισυναγώγου,
ဗိမာနအ်ပ်ု
G0752

λέγων
ပြောခြင်း
G3004

ὅτι
–
G3754

Τέθνηκεν
ရိှ–သေ၍
G2348

ἡ
–ထုိ
G3588

θυγάτηρ
သမီး
G2364

σου;
–၏–သင်
G4771

μηκέτι
ထပ်မ
G3371

σκύλλε
အနေှာင့်အယှက်
G4660

τὸν
–ထုိ
G3588

Διδάσκαλον.
ဆရာ
G1320

ထုိသ့ုိ မိန ့တ်ော်မူစဉ်တွင် တရားစရပ်မူှးအိမ်မှ လလူာ၍၊ ကုိယ်တော်၏ သမီးသေပါပြီ။ ဆရာကုိ မနေှာင့်ရှက်ပါနငှ့်ဟဆုို၏။

50 ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–သော်လည်း–
G1161

Ἰησοῦς
ယေရုှ
G2424

ἀκούσας,
ရိှ–ကြား၍
G0191

ἀπεκρίθη
ပြနပ်ြော၍
G0611

αὐτῷ,
သ့ူကုိ
G0846

Μὴ
မ
G3361

φοβοῦ;
ကြောက်
G5399

μόνον
တစ်ခုတည်း
G3440

πίστευσον,
ယံုကြည်
G4100

καὶ
–နငှ့်–
G2532

σωθήσεται.
သူမ–မည်–ဖြစ်–ကယ်တင်၍
G4982

ယေရုှသည်ကြားလျှင်၊ မကြောက်ကြနငှ့်။ ယံုကြည်ခြင်းစိတ်တခုသာရိှစေလာ။့ ထုိသ့ုိရိှလျှင် သူသည် ဘေးနငှ့်လတ်ွလိမ့်မည်ဟ ု

တရားစရပ်မူှးအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

51 ἐλθὼν
ရိှ–လာ
G2064

δὲ
–နငှ့်–
G1161

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὴν
–ထုိ
G3588

οἰκίαν,
အိမ်
G3614

οὐκ
မ
G3756

ἀφῆκεν
သူ–ခွင့်ပြု၍
G0863

εἰσελθεῖν
–သ့ုိ–ဝင်
G1525

τινα
မည်သူမဆုိ
G5100

σὺν
–နငှ့်
G4862

αὐτῷ,
သ့ူကုိ
G0846

εἰ
–အကယ်၍
G1487

μὴ
မ
G3361

Πέτρον,
ပေတရု
G4074

καὶ
–နငှ့်–
G2532

Ἰωάννην,
ယောဟန်
G2491

καὶ
–နငှ့်–
G2532

Ἰάκωβον,
ယာကုပ်
G2385

καὶ
–နငှ့်–
G2532

τὸν
–ထုိ
G3588

πατέρα
အဘ
G3962

τῆς
–၏––ထုိ
G3588

παιδὸς,
ကလေး
G3816

καὶ
–နငှ့်–
G2532

τὴν
–ထုိ
G3588

μητέρα.
အမိ
G3384

အိမ်သ့ုိရောက်လျှင်၊ ပေတရု၊ ယောဟန၊် ယာကုပ်နငှ့်မိနး်မငယ်၏မိဘမှတပါး အဘယ်သူကုိမျှ အထဲ သ့ုိမဝင်စေခြင်းငှါ 

ဆီးတားတော်မူ၏။
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52 ἔκλαιον
ဖြစ်ကြ၍–ငိကုြွေးခြင်း
G2799

δὲ
–နငှ့်–
G1161

πάντες
အားလုံး
G3956

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐκόπτοντο
ဝမ်းနည်းခြင်း
G2875

αὐτήν.
သူမ၏
G0846

ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–သော်လည်း–
G1161

εἶπεν,
သူ–ပြော၍
G3004

Μὴ
မ
G3361

κλαίετε;
ငိကုြွေး
G2799

οὐ
မ
G3756

‹γὰρ›
အတွက်–
G1063

ἀπέθανεν,
သူမ–သေ၍
G0599

ἀλλὰ
–သော်လည်း–
G0235

καθεύδει.
အိပ်
G2518

လအူပေါင်းတုိ့သည် ငိကုြွေးမြည်တမ်းကြသည်ကုိ ကုိယ်တော်က၊ မငိကုြနငှ့်။ သူငယ်သေသည် မဟတ်ု၊ အိပ်ပျော်သည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူလျှင်၊

53 καὶ
–နငှ့်–
G2532

κατεγέλων
သူတုိ့–ဖြစ်ကြ၍–ရယ်မော––၌
G2606

αὐτοῦ,
သ့ူကုိ
G0846

εἰδότες
သိခြင်း
G1492

ὅτι
–ထုိ
G3754

ἀπέθανεν.
သူမ–သေ၍
G0599

သူငယ်သေကြောင်းကုိ ထုိသူတုိ့သည်သိသဖြင့် ကုိယ်တော်ကုိ ပြက်ယယ်ပြုကြ၏။

54 αὐτὸς
သူ
G0846

δὲ,
–သော်လည်း–
G1161

κρατήσας
ရိှ–ဆုပ်ကုိင်
G2902

τῆς
–ထုိ
G3588

χειρὸς
လက်
G5495

αὐτῆς,
–၏–သူမ၏
G0846

ἐφώνησεν,
ခေါဟ်စ်၍
G5455

λέγων,
ပြောခြင်း
G3004

Ἡ
–ထုိ
G3588

παῖς,
ကလေး
G3816

ἔγειρε!
ထ
G1453

ထုိသူရိှသမျှတုိ့ကုိ ပြင်သ့ုိထွက်စေပြီးမှ သူငယ်၏လက်ကုိ ကုိင်တော်မူလျက်၊ သူငယ်ထလောဟ့ ုခေါ ်တော်မူသည်တွင်၊

55 καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐπέστρεψεν
ပြန၍်
G1994

τὸ
–ထုိ
G3588

πνεῦμα
ဝိညာဉ်
G4151

αὐτῆς,
–၏–သူမ၏
G0846

καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἀνέστη
သူမ–ထ၍
G0450

παραχρῆμα;
ချက်ချင်း
G3916

καὶ
–နငှ့်–
G2532

διέταξεν
သူ–ညှွနက်ြား၍
G1299

αὐτῇ
–သ့ုိ–သူမ၏
G0846

δοθῆναι
–သ့ုိ–ဖြစ်–ပေးသော
G1325

φαγεῖν.
–သ့ုိ–စား
G5315

စိတ်ဝိညာဉ်ပြနလ်ာ၍ မိနး်မငယ်သည် ချက်ခြင်းထလေ၏။

56 καὶ
–နငှ့်–
G2532

ἐξέστησαν
ဖြစ်ကြ၍–အံဩ့
G1839

οἱ
–ထုိ
G3588

γονεῖς
မိဘများ
G1118

αὐτῆς;
–၏–သူမ၏
G0846

ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–သော်လည်း–
G1161

παρήγγειλεν
သူ–မှာကြား၍
G3853

αὐτοῖς
သူတုိ့ကုိ
G0846

μηδενὶ
–သ့ုိ–မ–တစ်
G3367

εἰπεῖν
–သ့ုိ–ပြော
G3004

τὸ
–ထုိ–အရာ
G3588

γεγονός.
ရိှ–ဖြစ်ပျက်
G1096

သ့ူအားစားစရာပေးလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။ မိဘတုိ့သည် မိနး်မောတွေဝေခြင်းသ့ုိရောက်ကြ၏။ ထုိ အမုှအရာကုိ 

အဘယ်သူအားမျှမပြောရမည်အကြောင်း ပညတ်တော်မူ၏။
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